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A sajtó tisztessége.
Alsólendva, február x.

Amilyen magasztos a sajtó hivatása, 
olyan kellemetlen. Megírja és meg is kell 
Írnia másokról az igazat, sok esetben azt 
az igazságot, ami az illetőnek rosszul esik. 
Ezért van a sajtónak annyi ellensége, ezért 
esik meg az, hogy férfiak, akik a közélet 
terén vezető szerepet viselnek, nyíltan iz
gatnak a sajtószabadság elien, tisztára csak 
azért, mert egyik-másik újság egyszer- 
másszor kellemetlen igazságokat bátorko
dott a nagy ur orra alá dörgölni. Szeren
csére a nagy közvéleményben kiirthatatlanul 
él a tudat, hogy a sajtószabadság sokkal 
nagyobb, sokkal magasabb érdek, semhogy 
azt egyeseknek panaszkodásai, egyeseknek 
sérelmei, mondjuk jogos sérelmei miatt meg 
szabadjon nyirbálni, mert a sajtószabadság 
elsősorban nemzeti érdek, alkotmányos éle
tünknek, állami önállóságunknak, szabad
sági jogainknak harcos őre. Gyakran erő
sebb őre, m int maga a parlament.

És hogy a sajtó nem olyan rossz, nem 
olyan korrupt, m int ahogyan ezt a sajtó 
ellenségei hirdetik, az beigazolást nyert a 
lefolyt napokban. Bűnbe esett egy újságíró. 
Zsarolt. Dolgát oly ügyesen csinálta, hogy 
büntető utón üldözni őt nem lehetett. M i
helyt azonban a sajtó tudomást szerzett az 
ocsmány cselekedetről, a budapesti lapok 
unisonó egyhangúlag leplezték le és pel- 
lengirezték ki a bűnöst, kíméletlenül nap
világra .hozták a sötét tényállást és hangos 
szóval követelték, hogy ezt a megtévedett 
embert irtsák ki a karból. Meg is történt. 
A zsaroló végzete beteljesedett.

Ha tényleg olyan rossz és korrupt 
lenne a sajtó, akkor eltussolta volna ennek 
az embernek az ügyét, amit megtehetett 
volna annál is inkább, mert bűnvádi fö l
jelentés nem tétetett és igy szigorúan véve 
a közérdeket, a zsaroló lelcpleztetése nem 
is volt közérdek, de a sajtó, amely pnrifi- 
kálni akarja a közéletet, purifikálni akarja 
önönmagát is és minden alkalmasnak látszó 
eszközt megragad arra, hogy az újságírói 
karból kiküszöböljön mindenkit, aki nem 
oda való, aki a sajtó hatalmával visszaél.

Valószínű, ha a zsaroló nem újságíró 
lett volna, a lapok nem Írták volna meg 
az esetet, annál is inkább, mert mint már 
említettük, bűnvádi feljelentés nem tétetett. 
He éppen mert újságíró volt az illető s 
mert a sajtó tisztának és becsületesnek k i
van maradni, azért végezte ki a megtéve- 
lyedett kollegát.

Bűnösök, gazemberek akadnak minde
nütt. Akadtak tolvaj, sikkasztó miniszterek, 
megvesztegetett bírák, áruló tábornokok, de 
sohasem ju to tt eszébe senkinek az egyes 
bűnéből az egész karra következtetéseket 
levonni. Azért, mert akadnak zsaroló újság
írók, szeplőtlen marad á tisztes újságíró és

a kar hírneve és becsülete. Minél nyíltab
ban tárgyalják a szennyest, annál jobban 
kedveznek a tisztes zsurnalisztika reputá
ciójának. Hadd tudja meg a világ, ki a 
becstelen, ki él vissza a toll hatalmával. 
Csak igy lehet a salaktól megtisztítani az 
újságírói pennát, csak igy lehet a közön
ségben épen tartani azt a meggyőződést, 
hogy hihet a nyomtatott betűnek. Az újság
író a legszigorúbb bírája legyen a kar re
putációjának és ott, ahol tisztességtelen 
cselekedetet, a tollal való visszaélést lát, 
csapjon le kíméletlen szigorral és metsze ki 
testéből a fekélyt.

Ez az eset alkalmas arra, hogy azok, 
akik a sajtóval szemben oly ellenséges ál
láspontot foglaltak el, ezt az álláspontot 
megváltoztassák. Nyilvánvaló lett, hogy az 
újságírók törekednek elsősorban arra. hogy 
az újságírás tisztaságát megóvják. És akik 
a saját mesterségükkel szemben ily szigo
rnak és lelkiismeretesek, azokra bízvást rá 
lehet bízni a közélet tisztasága felett való 
őrködést is, azoknak ítéletét komolyan le
het venni.

így van és igy is kell, hogy legyen, 
mert szerencsétlen korrupt ország az, amely
nek sajtója is korrupt, örvendünk, hogy 
nálunk a helyzet az, hogy általánosságban 
a magyar sajti) tisztességéhez szít sem fér
het. M int minden emberi intézménynél, hi
bák és gyarlóságok vannak itt is. de a nagy, 
magasztos elv, melyet a kar betart, az, hogy 
ki kell irtani mindazt, aki a to ll hatalmával 
szennyes önzéssel visszaél.

A közönség hálátlansággal 
fizetett megint!

(Tapaszta la tok az önk. tűzo ltók bálján.)

Alsólendva város „nagyérdemű" publikumá
nak úgynevezett „magasabb rétege" megint há
látlansággal fizetett. Csúnya, kárhoztató hálátlan
sággal. Kimutatta ismét a foga fehérét, a tapin
tatlanságát azzal az intézménnyel szemben, a 
melynek annyi, de annyi kudarc volt a sorsa, de 
amelytől mindezek dacára annyi, de annyi áldo
zatot vár a hálátlansággal fizető publikum.

A szombati tűzoltó-bálról beszélünk. Arról 
a bálról, amelynél humánusabbat. jótékonycélban 
előnyösebbet nem rendeznek az idén; arról a 
bálról, ahol ott reméltük látni a nagyérdemű pub
likum úgynevezett „magasabb rétegét" is. de ahol 
a legerősebb mikroszkóppal sem lehetett volna 
tiz olyan úriembert összeolvasni, akik azért jö t
tek el, mert k ö t  e I e s s é g ü k volt eljönni és nem 
azért, hogy kegyes leereszkedésükkel másnap el
dicsekedhessenek. Arról a bálról beszélünk, ahon
nan a „magasabb" családok egyszerűen és tün
tetőén távolmaradtak, bízvást azért, mert a durva 
kezű, de emberiesen érző szivii tűzoltókat csak 
akkor akarják ismerni, ha ég a házuk teteje és 
tűzveszély fenyegeti féltett vagyonukat.

Arról a bálról beszélünk. Elmondjuk róla, 
hogy egy újabb mcggyalázása volt ez az embe
riesen érző tűzoltóknak, es újabb szégyene Alsó- 
Icndva intelligens publikumának. Nem az első 
kudarc volt ez, de ennél nagyobb nem volt soha. 
Nem felejtettük el mindmáig, hogy mennyi gő
gös lenézéssel, uton-utfélen érezhető megkülön
böztetéssel találták szemben magukat a tűzoltók 
a múltban, de még egy héttel ezelőtt is azt mer
tük hinni, hogy a könnyen végzetessé válható 
veszedelmek végre észretéritik a közönségét, meg
indítják a gőgöseket és rokonszenvre bírják azo
kat, akik idáig még keztyiis kézzel is szégyen
kezve paroláztak az értük küzdő tűzoltókkal.

Hiú *ábránd, balga tévedés volt.
A kultúra hőmérője Alsólendván ma sem 

áll másként, mint kétszáz évvel ezelőtt, önzők, 
akaratnélküli divatbábuk az embesek, akik ha 
haladásról lehet szó, csak a szereplési vagy lét
ráján tudnak haladni. Ilyenek a mi embereink, 
tisztelet a nagyon kevés kivételnek.

Miért nem pártolják a tűzoltókat? Mert fő
részt iparosokból áll V Mert műhely-szaguk van 
és nem ylang-ylang parfiimös? Ugyebár, ha 
arról van szó, hogy valamelyik városi képviselő- 
választáskor k e l l  előrántani a mühelv-szagu ipa
rosokat, hogy egyik-másik szerepelni szerető ur 
győztesen kerüljön ki az urnából, nem érzik 
a műhely-szagot, az iparoskezek durvaságát!? 
Ha nem háládatlanság ez, akkor igazság sincs a 
földön.

Az urak nagyon jól tudják, hogy csakis ö 
érettük vaunak a tűzoltók, önmagukért semmi
esetre sem. mert önmaguk többnyire abból az 
osztályból kerülnek ki. akiknek az adósságukon 
és a jó szivükön kívül nincs egyebük es még 
abban az esetben sem lehet rosszabb a 
ha elejétől végig hamuvá ég a város. Mit szól
nának tehát az urak. hogyha a legközelebbi tűz
vész alkalmával az ö háládatlanságukhoz hasonló 
pénzzel fizetnének a tűzoltók is, és hiába szólna 
a vészkürt, nem akadna egyetlen ember sem, aki 
az urak segítségére menne? Könnyen megtörtén
hetik mindez, és azért jó lesz kétszer is meg
gondolni a dolgot, mielőtt egészen inegtellik a 
pohár.

Azzal, hogy hosszú unszolásra néhányan 
lefizetik a pártoló tagsági dijat, azzal még nem 
tesznek eleget a lélek üdvösségének. Az a pár 
koronát önmaguknak fizetik, nem a tűzoltóknak, 
mert amire azt a pár koronát fordítják a tűzoltók, 
az a létra vagy fecskendő épugy egyik emberé, 
mint a másiké. A tűzoltók tehát teljesen önzet
lenül, csupán jószivük sugallatából lettek tűzoltók 
s ezt az önfeláldozásukat hálátlansággal fize tn i: 
legalább is buta dolog! Hogyan dolgozzon 
kedvvel, szívesen a tűzoltó, ha a megérdemelt 
rokonszenv helyett lenézéssel találkozik ; ha azt 
látja, hogy csak vész idején van becsülete, ami
kor a saját maga és családja boldogságát, jövő
jét kockára téve, megjelenik az égő háztetőn ?

Igaz lelkünkre mondjuk urak, senki reputá
ciójának nem ártott volna, ha leméltóztatott 
volna cgy-két órára ereszkedni a tűzoltók „ala
csony" (?) színvonalára. Sőt a nagyságák és a
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kisasszonyok is egészben maradtak volna, ha egy 
félórára együtt szívják velünk, eladósodott sze
gem emberekkel a mühelys/agu levegőt. Mi, el
adósodott szegény emberek ott voltunk, mert ha 
valaki tud hálás lenni, azok mi vagyunk. A mi 
érzékeink nem fásultak el a bőségben, tudunk 
érezni és nemesen gondolkozni. Tudjuk, hogy 
mit ir elő a kötelesség, habár nagy anyagi gon
dokkal vagyunk csak képesek kiizzadni azt a 
néhány hatost is. De az urak, akik megint há
látlansággal fizettek, tudják-e ?

A szombati bál példája erre a felelet.

Egy község pusztulása.
(Sajai tudósítónk jelentése.)

Borzalmas tüzkatasztrófáról ir  tudósítónk. A 
vörös kakas vasárnap éjjel rászállott a zalamegyei 
l ’olöske község egyik házára s a virágzó község 
ma csupa rom es üszög. Leégett az egész falu, 
rengeteg melléképülettel, takarmánnyal együtt. 
Mentés közben hét ember Im it rettenetes tü /- 
Im lnlt, köztük egv hajadon leány, aki testvérkéit 
akarta az égő házból kimenteni.

Vasárnap éjjel lakodalom volt a faluban. A 
lakodalomra nagyon sokan hivatalosak voltak, 
hajnal felé pedig szivarozva távoztak a mámoros 
férfiak. Egyik szivarozó káros gondatlanságból 
eldobta égó szivarét s még nyugovóra sem tér
hettek. midőn felkeltette okét a vészkiáltás, hogy 
a falu vege lángban áll. Irtózatosan hatott ez a 
hir. mert óriási szélvihar dühöngött, melylyel 
szemben minden erőlködés hiábavalónak látszott. 
Mire az emberek oltásra gondolhattak volna, a 
falu már tiz helyen égett.

Leírhatatlan jelenetek következtek ezután, 
melyeknek izgalmat soha nem fogja elfeledni az. 
aki azokat átélte. A falu égett, a lángok a nagy 
szélviharban démoni gyorsasággal száguldtak 
végig a falun es egymásután gyújtották fel a szal
más házakat, kerítéseket, gazdasági épületeket. 
Nem tellett bele egy óra és a falu távolró. úgy 
látszott, mint egyetlen hatalmas lobogó fáklya. A 
falu utcáján pedig több száz ember rohant fel s 
alá észnélkiil, sírva, kezeiket tördelve. Az embe
rek áradatában megvadult, üvöltő állatok szá
guldtak. Szó sem lehetett már róla, hogy itt va
lamit megmentsenek. A higgadtabbak igyekeztek 
rendet teremteni és megkezdték a mentési mun

kálatokat, azonban minden igyekezet meddő ma
radt A lángok négy oldalról törtek elő es elhatal- 
maskodásukat nem lehetett meggátolni. Reggelre 
rommá lett egész • >ske, ötvennégy lakóház, 
2n0 melléképület, takarmány, állat lett a tiiz mar
taléka es száz gazda siratja minden vagyonának 
pusztulását. A községben irtózatos a nyomor. A 
szó szoros értelmében Pölöskén ma nincs egy 
falat kenyér. A lakosságon végső elkeseredés 
vesz erőt.

Hét halottja van a katasztrófának. Öt nő és 
két férfi. A férfiak oltás és mentés közben lelték 
halálukat a lángok között. Megrendítő Csercsics 
József három gyermekeitek halála. Csercsicsék is 
lakodalomban voltak és ok még haza sem értek, 
mikor házuk már lángba borult és a házban benn 
aludt két kis gyermekük. Az asszony őrjöngve 
rohant a ház felé, hogy gyermekeit megmentse, 
ebben azonban megelőzte őt 17 éves Ilona lánya, 
ki a lakodalomban nyoszolyóleány volt. Habozás 
nélkül berohant az égő házba, hol a füst 
ben is sikerült testvérkéire akadnia. A két gyer
meket ölbe kapta és már-már ugv látszott, hogy 
mindhárman megmenekülnek, a küszöbön azon
ban Ilona megbotlott és elesett. Pillanat múlva 
ruhája lángot fogott és a kívülállók elöl csak
hamar átláthatatlan fiistgomoly és lángnyelvek 
fedték el a három testvert. Mire rájuk akadtak, 
már mindhárman meghaltak A nagyobb leány 
még ekkor is mintegy féltve szorította magához 
testvérkéit.

A tűzveszélyről azonnal jelentést tettek a 
hatóságnak, mely a vizsgálatot azonnal megindí
totta. A hivatalos jelentés szerint a következők 
lettek a tíiz áldozatai: özv. Vörös Józsefné, özv. 
Tóth Józsefné, Németh Józsefné. Turkovics Gá
bor, Csercsics Ilona, Csercsics Mari. Csercsics 
J-sk.i.

A segélyakció egész Zalamegye területén 
megindult, Zalaegerszegen pedig e hó 22-én mű
vész-estélyt rendeznek a pölüskei tüzkárosulfak 
javára.

Lépjen akcióba Alsólendva intelligens 
közönsége is. Valamelyik jószivü, tekintélyes 
úrasszony vegye kezébe az ügyet, alakítson 
egv bizottságot hölgyekből és urakból ve
gyest, akik tegyék meg az előkészületeket 
egy nagyszabású mulatsághoz. Elég hosszú 
ehhez a farsang, de hisszük, hogy akármilyen 
napon rendezik is a bált, Alsólendván nem 
lesz két ember, aki elzárkózna a pölöskei 
ínségesek borzasztó nyomorával szemben!

Tolifuttában.
Nagyon különös és minden izében pikáns 

történetről* beszélnek néhány nap óta egyik zala- 
nugyei város úgynevezett magasabb köreiben, 
hol a zsurok teremnek. Annál csodálatosabb, 
hog. még oti is felülnek a babonát terjesztő c i
gányasszonyoknak. Leírjuk a történetet, úgy, amint 
az megesett.

Szerdán az egyik fiatal ügyvédnél megjelent 
egv anyósságra áhítozó mama és megbízta az 
ügyvédet, hogy egy ismert kuruzsló asszony ellen 
csalás miatt tegyen följelentést. A cigányasszony 
állítólag 200 koronát csalt ki a mamától. — Az 
ügyvéd ismervén az ilyen esetek következményeit, 
ajánlotta, hogy egyezséget próbáljanak. Ha a c i
gányasszony visszatéríti legalább felét a kicsalt 
összegnek, akkor ne üldözzék.

•\ cigánynőt az ügyvéd elhivatta lakására, 
ahol megjelent a becsapott mama leányával 
együtt. Amikor a cigányasszony megérkezett, az 
ügyvéd energikusan kezdte:

Maga 200 koronát csalt ki a nagyságos 
asszonytól! Beismeri a csalást?

Én néni csaltam, — tiltakozott az asz- 
s/.ony. Én szolgálataimért kaptam a .pénzt!

— Miféle szolgálatért ?
Hát amit a nacscságának tettem!

Az ügyvéd kiváncsi volt arra a nagy szol
gálatra s tovább faggatta a kuruzslónöt. A szabad- 
szájú cigányasszony nem igen kérette magát, es 
a következőket mondta :

Bejáratos régen a házhoz, úgymond,
s egyszer bizalmasan közölte vele az asszony, 
hogy szeretné a leányát férjhez adni az ottani 
aranyifjuság egyik tagjához, aki udvarol is a lány
nak. A beszélgetés során kérdezte tőle, tudna-e 
valamit ajánlani, hogy a család kívánsága a 
férjhezmenést illetőleg mielőbb teljesüljön. A 
cigányasszony kapott az alkalmon:

Hogyne tudnék kérem! mondta ára
dozva. De az drága dolog á m !

Ezután rábeszélte az úri mamát, hogy csinos 
leánykája legdiszkrétebb lenge fehérneműjéből 
vágjon le egy darabot s azt ö majd belecsem
pészi a kiszemelt ur ágyának párnájába. Ezért 
a jó szolgálatért kapta a pénzt. A szolgálat elég 
terhes volt, mert hosszú ideig tartott, amíg a ki- 
szemed urfi cselédjével megbarátkozhatott és igy 
e réven közel juthatott az urfi ágyához.

Még rá is fizettem a dologra, kérem ügy
véd ur, — mondta teleszájjal a vén asszony.

A mama, meg a lányka majd leszédültek 
szégyenletükben. Szólni* sem bírtak az intim le
leplezés hallatára. Ezután felvilágosította őket az

Góbéságok.
A / „A lsólendvai Híradó" számára ir t a :

A d o rján  Z o ltán  (Csíkszereda.)

A székelynek sok mindenféle természetét 
ismerik, de azt aligha tudják, hogy két esze is 
van. Egyik a becsületes, másik a furfangos esze. 
Annyi csupán benne a baj, hogy a becsületes 
esze nincs kezeügyében s mindegyre a furfan
gosat kell előrántani.

Elbeszélek itt egy székely atyánkfiáról két 
kis történetkét, amelyekben kiviláglik, hogy a 
székelynek csakugyan a furfangos esze a min
dennapi. inig a becsületes eszét csak ünnepna
pokon veszi elő

Hősünk, kit mindközönségesen csak György 
bátyánknak hívnak, igen jártas ember, sok vilá
got látott es tapasztalt, tudja mi a böcsület. 
Köztudomású, hogy székelyeinkben van üzleti 
szellem, nos a Gyöigy bátyánkban is meg van, 
még pedig rendkivtiíi mértékben.

Egyizben mint borkereskedő betoppan 
valami vén tutyi-mutyi szászhoz s tudakolja: 
van-e ó-bora eladó.

— Van! feleli a szász.
György bátyánk csak egy 32 vidres hordó

val jött. a vén szász meg nem akarta az 50 vid- 
rest felibe hagyni s igv nagy alkudozások kez
dődtek.

Végre oda lyukadtak, hogy György bátyánk 
megveszi ugyan az égisz hordó bort. de most 
csupán azt fizeti k . amit a maga hordójába fel
tölthet. a maradékért eljön kei nap múlva.

— Áztat sem nem bánok, — mondja a 
szász. — csak elgyere magyar!

Má. amit kimondok, az ki van mondva,

-  nyugtatja meg György bátyánk az öreg szászt. 
Behajtat hát az öreg s a pince előtt megáll sze
kerével. Aztáu csapra ütik az 50-est s kezdik a 
mérést. A vén szász a csap mellett ült és ere
gette, György bátyánk meg hordta

Egy! mondja a székely, mikor az 
első vidret kimerte.

— E ty ! mondja utána a szász is.
Kettő! Kete! Három ! Harroni!

Négy! Néty! s igy méregetnek szép lassan
György bátyánk közben nagyokat „botlik ,“ 

hogy o micsoda gazda otthon, most is a fia la
kodalmára viszi a bort Egy álló hétig tartja majd 
a lakodalmas népet, hadd igyanak. A lánya me
nyegzőjén is Öt napig folyt a dáridó. ’ Pedig 
György bátyánknak se fia, se lánya, még asszo
nya sincs. Vén legény ökeltne!

Öt, — mondja az öreg.
Et, — mondja a „szomszéd" is 
Hat, folytatja a székely.
Hét, számol György bátyánk.
Hcd. — utána a másik.
Nyolc, — mondja a székely és jó l szem- 

ügyre veszi a vén szászt
Nőc, — feleli közömbös arccal a-z.

— Hét ,  vágja ki nagy hangosan György 
bátyánk.

Héd, hagyja rá a szász.
— Nyolc, — stíi stb., s mire a 24-nél tar

tanának. megtelik a 32 vidres hordó. A szász le
zárta a csapot, papirost vesz elő s kiszámítja a 
bor árát. Az öreg székely szintén számolgat ma
gában.

Az eredmény knappolt, György bátyánk 
azonban szakértelemmel vizsgálja utána a sz isz 
számitását, mert úgymond: szereti az egyenes 
utat, ne csalódjék o se, más se.

Avval fizetett, befogott.
Hogy elment-e a maradék után? Nem biz' 

ő, .soha!

Vadászgatni is szereted György bátyánk, de 
se területe, se jegye nem volt ökelmének. Egy 
délután lesbe megy a szomszéd vadászterületre. 
Óvatosan és elövigyázattal lapult meg egy lucer
nás mellett. Az erdő lombjai jó l fedezték.

Várakozása közben egyszerre csak azt veszi 
észre, hogy a lucernás túlsó felén közeledik egv 
puskás ember. Rögtön megismerte a falubeli 
sánta kovácsot, aki szintén mint jómaga 
csak dugva vadászgatott.

Nő, — gondolja György bátyánk, ez 
is nyulhusra éhezik, hanem most megjáratom.

Alig azonban, hogy ezt kigondolja, megje
lenik az crdőszélen egy tapsifüles s vigan lege
lészni kezd a lucernásban. Mindketten észrevet
ték, de az öregtől messzecske volt, inig a kovács 
hoz épp lőtávolba esett.

Ez rögtön célba is veszi, eldurran a kápsz- 
lis-puska s a nyuszika szerencsésen felbukik.

A dörrenés után rettenetes orditás veri fel 
az erdő csendjét. György bátyánk ordított:

— Jaj, jaj, meglőttél gazember, tolvaj, jaj. 
jaj, ki vagy? Meglőttél!

A kovács éppen indulóban volt, hogy fel
vegye a prédát, de a jajveszékelésre úgy meg
ijedt, hogy elfeledve zsákmányt, utat, sántaságot, 
mindent: hanyatt-homlok törtetett a kukoricáso
kon hazafelé. Eszeveszetten elinalt. -  G yőr:' 
bátyánk a hasát fogta a nagy kacagásban, mert 
hogy neki semmi baja nem esett, csak könnyű 
szerrel akart nyulhushoz jutni.

Ez fényesen sikerült is.



.U-SOLENDVA, 1908. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASAKNAI’ . FEBRUÁR 0

vvcd. hogy ha üldözik a nőt, majd a nyilvános 
paláson is szóba kerül ez a vőlegényfogási 

uiszer. Erre lemondtak az üldözésről s most 
élvezi szerzeményét a vén kuruzslóasszony 
\ kis hölgy rettentően szégyeite az esetet; 
•mán, hogy majd a ruhadarabka hozza-e 

, vőlegényjelöltet, az eddig eldöntve nincs.

I M R É K .

|  D r. M A N D E L  P Á L . |

Most, lapunk zártakor értesülünk, hogy 
di. \ \  a n d e 1 Pál, az alsólendvai választó- 
kerületnek több cykluson át országgyűlési 
képviselője, hosszabb szenvedés után e hó 
7-én. pénteken elhunyt Budapesten. Az el- 
k ,|t. /o tthöz az igaz hála s ragaszkodás 
vi ns szálai fűzik kerületünket, ki évek hosszú 
során keresztül minden humánus és köz
intézményünknek lelkes támogatója, minden 
nemes törekvésünknek szószólója, előmoz
dítója, a környék és városunk szegényeinek 
önzetlen jótevője volt.

Emberbaráti szeretete, minden jóért és 
nemesért lelkesülő szive, fenkölt gondolko
dása. mély tudása és önfeláldozó hazasze
retete sok igaz tisztelőt és hálára kötelezet
tet szerzett neki városunkban és kerületünk 
lakossága között, kik fájdalmas részvéttel 
búcsúznak porhüvelyétől, de emlékét a vég
telen időkig kegyelettel megőrzik.

Még a leghevesebb politika i küzdelem 
is csak ellenfeleket szerzett számára, de 
ellenségeket nem.

De munkássága erősen kihatott kerü
letünk szűk határain; a politikai és társa
dalmi közélet országosan elismert vezér
alakjai közé tartozott, azok közé, kik fényes 
szellemük, mély tudásuk, szeplőtelen je lle- 
mök után kiérdemelték az egész ország 
háláját és tiszteletét az életben, fájdalmas 
részvétét elhunytakor s emlékezetének ke- 
gyeletes megőrzését a síron túl.

Béke hamvaira! Áldás emlékére!

Halá lozás. Bruncsics István, Bruncsics 
Antal helybeli iparos fia, e hó 4-én elhunyt. 
Temetésén testületileg megjelent a Kereskedő és 
Iparos Ifjak Egyesülete, melynek tagja volt a 
megboldogult.

Az A lsó len d va -V id é k i Takarékpénz
tá r részvénytársaság tegnap délután tartotta meg 
IX-ik évi rendes közgyűlését számos részvényes 
jelenlétében. Az osztalék egy-egy részvény után 
20 koronában állapíttatott meg. A tartalékok hő
sege* részesítése után jótékony és közcélokra 420 
korona adományoztatok Ez az összeg a követ
kezőkép oszlik meg: 1. A helybeli állami polgári 
sk ,.i ifjúsági segélyegyletének 100 korona. 2. A 

helybeli V k. elemi iskola szegény tanulóinak 80 
korona. 3. A helybeli izr. népiskola szegény ta
nulóinak 50 korona. 4. A helybeli nőegyletnek 50 
korona. 5. A helybeli kórház-alapra 40 korona, 
ti. A helybeli önk. tűzoltó-egyletnek 40 korona.
7. A helybeli ev. iskola javára 30 kor. 8. A hely
beli szépítő-egyesületnek 20 korona. 9. A helybeli 
dalkörnek 10 korona.

A dom ány. Mándi Samu, az alsólendvai 
uradalom egyik bérlője, 500 koronát adományo- 

>t a helybeli önk. tűzoltó-egyletnek.
E ljegyzés. Oszeszly Antal Siófokon el

jegyezte Bárány Antónia kisasszonyt Boglárról. 
Szívből üdvözöljük a jegyespárt!

T ű z o ltó k  bá lja . Mint lapunk egv más 
heiyén említjük, a tűzoltó-egylet szombati bálja 
a közönség részvétlensége mellett folyt le. Még 
este 9 óra után is olyan kevesen voltak jelen, 
*'"gy a rendezőség néhánya már-már a mulatság 
lefújásáról beszélt' Kevéssel félóra múlva végre 
;,u - i entek azok.'akiknek szándékukban volt el- 
i'.uini, mig az intelligensebb családok teljesen
távolmaradtak. A csekély közönség dacára is a

hangulat vidám, sőt nagyon vidám volt, csak a 
mulatság kezdetén vett erőt az embereken valami 
elkedvcilenedés. Mondhatjuk, melegebb hangulat
ban lefolyt mulatság még nem volt az idén, höl
gyeink es uraink nagyon sokat táncoltak, aminek 
csak a kora reggeli órák vetettek véget. A 
megjelent hölgyek a következők voltak:

A s s z o n y o k :  Báder Hermáimé, Belovics 
Antalné, Horváth Lajosné. Horváth Istvánne. 
Kopeczky lózsefné, Németh Sándorné, Sípos La
josné, Sáfár Gergelyné, özv Sönig Antalné, Si- 
monka Jánosné, Szaurer Jánosné, Tóth Gvuláné, 
Torna Gáborné, özv. Unger Ferencné. Velmvsics 
Ferencné, Vucsák Jó/sefné. L e á n v o k :  Kiss 
Katica, Nagy Katica, Sáfár Böskc, Sönig Anna, 
Torna Böske, Vehovsics Urna, Vucsák Böske.

A tüdőbetegekért. A József Kir. Herceg 
Szanatórium-Egyesület novai járási hölgybizott
sága a szenvedő emberiségért küzdő egyesület 
javára — február hó 22-ikén Nován, a „Világ 
közepédhez címzett nagyvendéglőben zártkörű 
táncestélyt rendez. Kezdete este 8 órakor. Be- 
lépti-dij személyenkint 2 kor., csaiádjegy 5 kor. 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak es hírlapikig 
nyugtáztatnak.

Pesti módi szerint. Háziuraink egytié- 
melyike, akik sokat olvasnak újságot, megirigyel
ték pesti kollegáik országos hírnevét és ebben 
a hónapban felemelték a lakbért. Aktuálissá lett 
tehát a lakás-uzsoráról beszélni. Alsólendván 
sohasem volt drágább a lakbér, mint az utóbbi 
években. Bátran és tapasztalatból állítjuk, hogy 
például a drágának hireszteit Nagykanizsán jóval 
olcsóbbak a lakások, mint nálunk, úgy hogy aki 
Alsólendván az alsó-utcában lakik, az annyit fi
zet, mint aki Nagykanizsán egv kevésbé eldugott 
utcában lakik. Sokáig kutattuk a magas lakbérek 
okát, de mindmáig nem bú tünk rájönni. Most 
végre maguk a stájgeroló háziurak megmagya
ráznak mindent. Alsoloiitlvnn mmilon ok nőikül. 
>njut önkónvükhöl stnjgvrolm ik n lin /.uirnk.
A legutóbbi stájgerolás alkalmával azzal álltak 
elő, hogy az aszfalt árát, meg a csatorna árát a 
lakóknak kell megfizetni, sőt akadtak olyanok is, 
akik a pöcegödör-tisztitás es a kéményseprés 
diját is a lakókkal fizettették meg. Hohó uraim, 
ez nem já rja ! Az aszfalt, a csatorna, a pöcegö- 
dör és a kémény a háziúré, és ;i lakóknak ezek
hez csupán annyi a közük, hogy díjmentesen ők 
is használhatják. így van ez mindenütt és még 
Kajászószentpéteren sem szokás, hogy a kutvizet 
is külön felszámítsák a lakónak. Nagyon helyesen 
cselekszenek a lakók, ha tiltakoznak a kapzsi 
háziurak újabb merénylete ellen. Magyarázzák I 
meg nékik, hogy a felstájgerolt lakáspénzekből 
egyszerre nem lehet gömbölyűre hízni, és ha még 
ez sem használ, akkor egyszerűen hagyják ott a 
lakást s béreljenek olyannál, aki nem pályázik a 
lakója bőrére. Higyjék el. egy-két példa nagyon 
könnyen megtanítja a kapzsi háziurakat a mél
tányosságra !

Felü lfizetések kim utatása. Az alsó
lendvai önk. tűzoltó-egylet február hó elsejei bál
ján felülfizetni szíveskedtek: Biró Lajos. Hajós 
Mihály, dr. Wollák Adolf 10— Itt korona; Fuss 
Nándor 8 kor.; dr. Józsa Fábián, dr. Laubhaimer 
Oszkár, N. N. 6— 6 kor.; Csukies Adolf, Ivánits 
György, Isoó Ferenc, Polkák Emil, dr. Politzer 
Izidor, Schwarc Arnold 5—5 korona; dr. Fiikor 
Márton, ifj. Küronya József. Pollák József, Tónika 
Lajos, id Schwarc Samu. Schwarc Mór (Kebele) 
4 _ 4  ko r.; Ágh István, Arnstein Benő, Freycr 

: Lipót, Ecker Pál, Gállits Tamás. Németh Imre já
rásőrmester 3 3 kor.; dr. Briinner József, Báder 
Hermán. Bors István, Erményi János, Ehrenreich 
János, Csiszár Sándor, özv. Krájcsics Istvánné. 
Matyasovszky Vince, Pollák Lázár, Tivadar Ferenc. 
Vidóczy Ferenc, Vucsák József 2—2 korona; 
Elefánd Dávid 2 kor. -10 fillér; Bárányay Béla, 
Bellovics Antal, Balkánvi Ernő, Fehér István. 
Kopeczky József, Klein Dávid, Lázár István. Sípos 
Lajos, Oszeszly M. Victor. Toplak János, Wortman 
Ármin 1 — 1 korona; Hunyady Pál, Simonka Já
nos 40 —40 fillér, összesen 166 korona 20 fillér 

Az egylet működő kara ez utón is hálás kö
szönetét nyilvánítja a nemes célra adakozóknak.

Becsapott fö ldesur. Itt történt a vidé
kén. Egy Vándorló bevetődön egyik vidéki föl
desur kastélyába s miután sem az udvaron, sem 
az. előszobában nem talált senkit, benyitott a leg
első szobába, amely éppen a földesur dolgozó- 
szobája volt. Reggel lévén, a földesur nem volt 
a szobában, de helyette ott volt az asztalon a 
jófajta villásreggeli, mellette egy fiaskó borral. A

vándorló gondolt egyet, várt egy ideig, mivel 
azonban nem jelentkezett senki, kényelmesen le
ült az asztal mc é. jóllakott ennek végeztével 
pedig fenékig kiszopta a fiaskó . Ekként jóllakva 
derűs képpel éppen távozni akart, midőn egy
szerre elébe toppant a földesur. A földesur jó 
szívű ember, nem csapott lármát s midőn még 
a vándorló azt is elpanaszolta, hogy két nap óta 
nem evett és odahaza hat gyermeke éhezik, a 
földesur még egy huszfillércst is adott neki borra
valóul. A vándorló ezzel távozott. In következik 
a dolog csattanója. Amint a vándorló kiért az elő
szobába. ott találta az inast.

Nézze kérem, mondta a vátnloiló, 
a nagyságos ur véletlenül egy rossz hatost adott 
nekem az imént. Legyen szives vigye vissza és 
kérjen helyette másikat!

Az inas bement, azalatt a vándorló másod
szor is körülnézett az előszobában. Nczcgc.ódés 
közben megpillantott a fogason egy vadonat-uj 
bőrkabátot, leakasztotta es — meglépett. Mire az 
inas visszatért: a kabátnak is, meg a vándorló
nak is csak hült helye volt már. Lett erre lótás- 
futás. lárma a kastélyban, de a vándorló nem 
volt található sehol. Úgy halljuk, hogy a föl
desur nagyon restelli a dolgot és ezért nem is 
tett róla jelentést a hatóságnál.

T ilo s  a k ivándorlás. Zalavármegyi 
alispánja figyelmezteti az utlevéllapokat kiállító 
közegeket, hogy az esetben, ha valaki Canadába 
való kivándorlás céljából kérne útlevelet, vilá
gosítsák fel, hogy a Canadába való kivándorlást 
a m. kir. belügyminiszter egyel lőre betiltotta.

A vármegye n y o m o ru lt ja i. Lvml évre 
emelkedő számokat közlünk ezen szomorú cim 
alatt. Ezidöszerint van a vármegyében 33 lelenc. 
485 dajkaságba adott, 750 elmebeteg hülye. 7öli 
siketnéma, vak és nyomorék, J071 közsegélyre 
szorult s 1751 keresetképtelen árva A számok
hoz fűződő reflexiókat el is hagyhatjuk mar. H i
szen annyiszor megírtuk, hogy mennyire erőtlen 
a társadalom, mely nagyra engedi nőni a nyo
morúságot. A számok évről évié szapon duak s 
tehetetlenül állunk az átokkal szemben, amely a 
degenerálódás felé tereli az. emberiséget.

A Zalam egyei Közművelődési Egye
sü let. A magyar ku túrának egy uj várai avatják 
fel e hó 10-én hétfőn Zalaegerszegen, a vármegyei 
törvényhatósági bizottságnak t napon tartandó 
közgyűlésével kapcsolatban. Az uj kulturegvlct 
mint a Dunántúli Közmüvei,utesi Egyesület fiókja, 
fog a nemzeti kulturállam kiépitéseoen közremű
ködni. Darányi Ignác f. • 1J:*isvelesiigyi miniszter 
Pallavicini Ede örgrófhoz, a D. K. E. elnökéhez 
intézett következő levélben mentette ki távolma
radását :

Folyó hó 3-án kelt nagybecsű soraidból 
hazafias örömmel és őszinte köszönettel érte
sültem a Zalamegyei Küzmüvelödési Egyesü
letnek folyó hó 10-én történendő megalakuló 
sáról. Midőn tisztelettel értesiilck, hogy az ala
kuló gyűlésen akadályoztatásom folytán nem 
vehetek részt, van szerencsém egyúttal tudatni, 
hogy ezt gróf Batthyány Pál főispánnal tudattam, 
fölkérvén öt egyidejűleg arra, hogy a megala
kítandó közművelődési egyesület alakuló öle
sére egybegyűlteket Zalamegye ezen kulturális 
mozgalmának alkalmából nevemben üdvözölni 
szíveskedjék. Szives üdvözlettel igaz híved

D a r á n y i  I g n á c z
Üzlet-áthelyezés. Freyei L pót helybeli 

kereskedő, üzletét áprilisban a főúton levő saját 
házába (volt Koutnyek-féle ház) helvozi át Az 
átalakítási munkálatokat már megkezdték.

Járásunk szaporodása. Az alsólendvai 
járásban az elmúlt negyedévben született 28,s 
lélek, meghalt 149. eszerint a szaporodás 139 
volt.

Megszűnt nap ilap. A „Nap" ujságvál- 
lalat reggeli lapja, a „H ir.“ mely zsurnalisztikái 
szempontból egyike volt a legmodernebb lapok
nak, megszűnt. A lap szerkesztője, Braun Sándor 
a megszüntetés okának azt mondja, hogy a lap 
nagy elterjedtsége mellett se volt képes a lénye
ges kiadásokat fedezni es igy a szerkesztőség 
egész tevékenységét ismét a _Nap“ -ra egyesíti.

Fe lakaszto tta  magát. Barka István le 
scncetomaji gazda egyik szomszédjának pajtájá
ban felakasztotta magát. Az elkeseredett ember
nek még a halálában sem volt szerencséje, mert 
midőn már kilehelte leikét, a kötél elszakadt és 
a holttest a földre zuhant. Igy akadtak rá a ház
beliek. Öngyilkosságának okát nem tudják.
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Egyed K á ro ly  büntetése. Egyed Ka
ri-Ív. ez a nagystílű csirkefog'*, tegnapelőtt állt 
bírái előtt Szuronyos börtönőr kísérte Szombat
helyről Zalaegerszegre, mert tudvalevőleg Egyed 
jelenleg a szombathelyi fegyházban üdül. a sár- 
várí betörést miatt. Egyed három nagyobbsza- 
basu gaztettért felelt tegnapelőtt a zalaegerszegi 
kir. törvényszék előtt. A legnagyobb bűne az, 
hogy állati merényletet követett el egy fejletlen, 
hosszufalusi gyermekleány elfen. azonkívül meg- 
tá adt Gazdag György rendőrt és csalás utján
megkárosította 1‘ollak József helybeli kereskedőt 
Egyed a mindenre elszánt gazemberek flegmájá
val hallgatta a vádakat, tagadott is kissé, de a 
beidézett tanuk vallomásával sorban beigazolód
tak bűnös tettei. Ennek eredményeképpen a bí
róság elítélte Egyedet a gyermekrontásért 2 évi 
börtönre és 2(X* kor. pénzbüntetésre, a hatóság 
ellem erőszakért 3 hónapi és a csalásért 1 hónapi, 
tehát összesen 28 hónapi börtönre. Azonkívül 
elmarasztalta az összes költségekben.

A kú tba  esett. Pityke Anna homok- 
komáronti lakos tegnapelőtt a hegyi kútra ment 
vízért, egyszerre megcsúszott és a nyitott kútba 
esett. Mire ráakadtak, halott volt.

Borzalm as gy ilkosság  történt, mint 
annak idején megírtuk, a Jetenyei szőlőhegyen. 
Jancsi Gábor letenyei ember együtt mulatott a 
pincében pajtásával. Gyertyák Gézával. Alaposan 
berúgva csak késő este indultak hazafelé, amikor 
is Gyertyák sértegetni kezdte valamiért Jancsit. 
Jancsi erre azzal felelt, hogy kést rántott és azzal 
14 szúrást ejtett a sértegetön. A szúrások közül 
5 szúrás halálos volt. Gyertyák összeesett, amit 
látva Jancsi, az élettelen embert a szőlők közé 
vonszolta, ott rávetette magát és őrjöngve még 
akkor is szurkába, majd kezeivel kivette az ál
dozat beleit, azokat késére csavarta, aztán a kést 
a belekkel visszanyomta a gyomorba. Mikor el
végezte rémes munkáját, egy póznát a holttesten 
keresztül heleszurt a földbe és arra rátüzte az 
áldozat kalapját. A gyilkost, akit ép elméjűnek 
mondanak az orvosok, másnap elfogták a csend
őrök s a kedden megtartott főtárgyaláson 10 évi 
börtönre ítélte a bíróság.

A csaló ál-táncmester. Szokatlan mó
don akart pénzhez jutni egy vándorlegény, aki 
egyik községben bejárta a leányos házakat. Tánc
mesternek mutatkozott be s előlegeket vett föl. 
M ikor odakerült a dolog, hogy a mester dolgozza 
le a fölszedett pénzeket és vezesse be a tánc 
művészetébe a táncolni vágyó hajadonokat, akkor 
kiderült, hogy annyit ért a tánctanitáshoz, mint 
a hajdú a harangöntéshez. Az elbolonditott leá
nyok aztán úgy álltak boszut, hogy alaposan el
vertek a táncmester urat, aki beütött fejjel mene
kült szebb hazába.

Tapo lcza i csendélet. Szorgalmas, józan, 
életerős pincemunkás volt Tapolcán Horváth 
György Vasárnap bement egyik korcsmába, hol 
egy regi ellensége, névleg Németh Böröcz Péter 
orozva leszúrta Morvát két map múlva belehalt 
sebeibe. A gyilkost letartóztatták.

Fr. Kaiser-féle
bregenzi (V o ra rlb e rg ) köhögés 

e lle n i cu korkák .
kaphatok alulírott gyógyszertárban.

Ki --/én köhögés elleni cukorkákat fi
gyelembe nem veszi, vetkezik a saját 

' egészségé ellen. — A Kai-cr-félc

„Mell-Caramella“ cukorkák
fenyővel, orvosilag kipróbált és aján
lott szer a köhögés, hurut es gége- 
lekedl-eg í r  drb kösz.öuöhiz.onyit- 

'■n. v.nívókkal igazolja e
szer huthatőságut. Ezen kitűnő gyógy
hatású cukorkáknak csomagja 20 és 

40 fillér, adagja 80 fillér.
K a p h a tó :

FUSS F. NÁN D O R  gyógyszertár
Alsó lendván.

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal. Ö

A ján lh ató  ezégek
i Előfizetőink ingyenes hirdetés-rovata.)

AR.W MIN MENŐ faszer-, festek-, csemege-, liszt-, 
vetemeny-mugvak. úgyszintén nőimbe, g i.  üveg- es 
porez.ella’n-kereskedése. Deszka-, épületül- es

szénraktár.
ZOM HUH I MIIIAI.Y higiénikusan berendezett 

fodrász-terme a Kő-utcában iTivadar-fele uj ház.) 
HI..U SANDOK vasúti vendéglője az állomás mel
lett. Kitűnő konyha, jo  borok, frissen csapolt sör. 
WORTMAN HKNÖ rőfös- es divatáru-kereskedése. 
Nagy raktár halotti e~ temetkezési kellékekben.

KAKADU ISTVÁN borbély és fodrász. 
HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raktára. 

KLEK MIKSA sütödéje.
HADEIt HERMÁN cipész. Nagy raktár kész l'erfi- 

és női cipőkben.
ASEHERL JOZSEK építesz, cpitcsj vállalkozó. 

Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adását. Tanulmá

nyait elsőrendű fővárosi építészeknél szerezte. 
SCHWARCZ KÁROLY borkereskedő es szikviz- 

gyáros.
REIEIIENKELD SÁNDOR mészáros es bérkocsi- 

tulajdonos.
TÖRÖK SÁNDOR cipész és bőrkereskedö. 

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktál
ehina-ezüst árukban.

POLI.AK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

IIKOEDICS ISTVÁN csizmadia.
RORS ISTVÁN kötélgyártó.

KKREXC.ZY JÖZSEK vendéglős. 
WOLKSOHN HENRIK központi kávés.
Özv. TÍ'SKE KERENC.NÉ vendéglős. 

MANDKERAl'M MÓR rőfös és divatáru kereskedő. 
NKFRAFER ANDRÁS „Korona" nagyveiuléglöje. 

kávéháza és szállodája.
Idei Mautner-féle magvak KREYER E1POT keres

kedésében kaphatok.
WEISZ ZSKEMO.ND elsőrendű férfi-szabó. — Kész 

férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára és cement-áru készítése. 
imCNNKR SAMl' vegyeskereskedő.

Ml HR LAJOS vendéglője a .Csipkéshez." 
Hosszufaluban.

WEISZEXSTERX KÍ LÖP vendéglős Turnisehán. 
MOSONYI SÁNDOR vegyeskereskedő Részlteken. 
(iERHXC.SÉR GYÖRGY téglamester Zalaegersze
gen (városi téglagyár.) A legjobb minőségű falc- 

cserép bármikor rendelhető nála.
HALASZ KERKNC vendéglős Turnisehán.

7518 907. tk. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbiróság mint tlkvi hat'), 

ság közhírré teszi, hogy Magai József és táisa 
végrehajtatnak Varga Ferenc és neje végrehaj
tást szenvedő elleni 420 K. tőkekövetelés és j.tr. 
iránti vhtási ügyében az alsólendvai kir. jbiróság 
területén levő :

1. a lenti-i 277. sz. tjkben f  1. sor 817. hrs/. 
a. felvett s Varga Ferenc és neje Tóth Rozi neveit 
álló egész ingatlanra (szőlő pincével a Búdahc- 
gyen) 832 K .;

2. az u. ottani 278. sz. tjkben + 1. sor 818. 
hrsz. a. felvett s Varga Ferencné sz. Tóth Ro/.j 
nevén álló egész ingatlanra (szőlő a Búdahegyen) 
474 K. adóalapon ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok

az 1908. fe b ru á r 27. nap ján  d. e. 10 ó ra k o r

Lenti községházánál tartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alul is elfog
nak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
adóalapon való 10" c-át készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. te. 42. §-ában meghatározott árfolyam
mal számított és az 1881. évi 3333. sz. a ke lti. 
M. rend. 1. §-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban kiküldött kezéhez letenni.

A kir. jbiróság telekkönyvi hatósága.
Alsólendván, 1907. évi nov. hó 12-én.

Bíró, kir. albiró.

Alsólendvai képeslapjaink
művészi kivitelben 
sokféle felvételben

m ár m egérkeztek.
O lcsó á ron  ka ph ató k

Balkányi Ernő kedésében. '

Báli ruhakelmék
dús választékban, olcsón 

kaphatók

MANDELBAUM MÓR
rőfösáru üzletében Alsólendván.

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár

hetibefizetési-, betét- és előleg üzletágának
IX. csoportját

folyó évi február hó 20-án nyitja meg.

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár 

Igazgatósága.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


